
RIFLE CASE HOLDERS - L.E. WILSON SAUM FAMILY NEW CASE
HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber of
a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent results
and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases. NEW
Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full length
sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or Full
Length sized cases.

Attributes

Name: L.E. WILSON SAUM FAMILY NEW CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749001625
Mfr. No.: NCH-RSAUM
Cartridge: 300 Remington SAUM,7mm Remington SAUM,6.5mm Remington SAUM
Case Type: New
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für L.E. Wilson
Gewehrhülsenhalter

Einführung
Danke, dass du dich für den L.E. Wilson Gewehrhülsenhalter entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, um die sichere und effektive Nutzung deines Hülsenhalters zu gewährleisten. Bitte lies
diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe immer den Hülsenhalter auf Anzeichen von Beschädigungen, bevor du ihn verwendest.
Halte den Hülsenhalter außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge alle Anweisungen und Richtlinien des Herstellers für eine sichere Nutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeigneten Augenschutz, während du den Hülsenhalter verwendest.
Stelle sicher, dass der Hülsenhalter sicher am Trimmer befestigt ist, bevor du mit dem Betrieb beginnst.
Versuche nicht, den Hülsenhalter in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Verwende nur kompatible Hülsen, wie angegeben (New, Fired, Neck Sized, Full Length).
Vermeide die Verwendung des Hülsenhalters mit beschädigten oder abgenutzten Hülsen.
Überschreite nicht die empfohlenen TrimmSpezifikationen für den Hülsenhalter.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass der Trimmer ausgeschaltet ist, bevor du den Hülsenhalter installierst.
Wähle den passenden Hülsenhalter für die Art der verwendeten Hülse (New, Fired, Neck Sized oder
Full Length).
Befestige den Hülsenhalter sicher am Trimmer gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Nutzung

Setze die Hülse in den Halter ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Schalte den Trimmer ein und beginne mit dem Trimmprozess, während du Hände und lose Kleidung
von den beweglichen Teilen fernhältst.
Überwache den Trimmprozess, um konsistente Ergebnisse zu gewährleisten und ein Übertrimmen zu
vermeiden.
Schalte nach Abschluss den Trimmer aus und entferne die Hülse vorsichtig aus dem Halter.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Hülsenhalter verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Hülsenhalter irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, ihn zu recyceln, wenn entsprechende
Einrichtungen vorhanden sind.
Entsorge den Hülsenhalter nicht im Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zum L.E. Wilson Gewehrhülsenhalter beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.



Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit dem L.E. Wilson Gewehrhülsenhalter gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case
Holders

Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder. This guide provides essential safety information to ensure
the safe and effective use of your case holder. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the case holder for any signs of damage before use.
Keep the case holder out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all manufacturer instructions and guidelines for safe use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection while using the case holder.
Ensure the case holder is securely attached to the trimmer before operation.
Do not attempt to modify or alter the case holder in any way.
Use only compatible cases as specified (New, Fired, Neck Sized, Full Length).
Avoid using the case holder with damaged or worn cases.
Do not exceed the recommended trimming specifications for the case holder.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the trimmer is powered off before installing the case holder.
Select the appropriate case holder for the type of case you are using (New, Fired, Neck Sized, or Full
Length).
Securely attach the case holder to the trimmer according to the manufacturer's instructions.

Usage

Insert the case into the holder, ensuring it is seated properly.
Turn on the trimmer and begin the trimming process, keeping hands and loose clothing away from
moving parts.
Monitor the trimming process to ensure consistent results and avoid overtrimming.
Once completed, turn off the trimmer and carefully remove the case from the holder.

Disposal Instructions
Dispose of the case holder responsibly in accordance with local regulations.
If the case holder is damaged beyond repair, consider recycling it if facilities are available.
Do not dispose of the case holder in household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the L.E. Wilson Rifle Case Holder, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience while using
the L.E. Wilson Rifle Case Holder. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Soportes de
Fundas para Rifle L.E. Wilson

Introducción
Gracias por elegir el soporte de funda para rifle L.E. Wilson. Esta guía proporciona información esencial de
seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo de tu soporte de funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre inspecciona el soporte de funda para detectar signos de daño antes de usarlo.
Mantén el soporte de funda fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Sigue todas las instrucciones y directrices del fabricante para un uso seguro.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiros a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección ocular adecuada mientras utilizas el soporte de funda.
Asegúrate de que el soporte de funda esté firmemente conectado al trimmer antes de operar.
No intentes modificar o alterar el soporte de funda de ninguna manera.
Utiliza solo fundas compatibles como se especifica (Nuevas, Disparadas, Tamaño de Cuello, o Longitud
Completa).
Evita usar el soporte de funda con fundas dañadas o desgastadas.
No excedas las especificaciones de recorte recomendadas para el soporte de funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el trimmer esté apagado antes de instalar el soporte de funda.
Selecciona el soporte de funda adecuado para el tipo de funda que estás utilizando (Nueva, Disparada,
Tamaño de Cuello, o Longitud Completa).
Conecta firmemente el soporte de funda al trimmer de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Uso

Inserta la funda en el soporte, asegurándote de que esté colocada correctamente.
Enciende el trimmer y comienza el proceso de recorte, manteniendo las manos y la ropa suelta
alejadas de las partes en movimiento.
Supervisa el proceso de recorte para garantizar resultados consistentes y evitar el recorte excesivo.
Una vez finalizado, apaga el trimmer y retira cuidadosamente la funda del soporte.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el soporte de funda de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el soporte de funda está dañado más allá de la reparación, considera reciclarlo si hay instalaciones
disponibles.
No deseches el soporte de funda en la basura doméstica.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el soporte de funda para rifle L.E. Wilson, consulta la
información de contacto del fabricante que se proporciona con el empaque del producto.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva mientras
usas el soporte de funda para rifle L.E. Wilson. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Supports de Cartouches
L.E. Wilson

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de cartouche L.E. Wilson. Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité
pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre support de cartouche. Veuillez lire ce guide attentivement avant
d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à son but prévu.
Inspectez toujours le support de cartouche pour tout signe de dommage avant utilisation.
Gardez le support de cartouche hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez toutes les instructions et directives du fabricant pour une utilisation sûre.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation du support de cartouche.
Assurezvous que le support de cartouche est solidement fixé au rogneuse avant l'opération.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le support de cartouche de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement des douilles compatibles comme spécifié (Neuf, Tiré, Dimensionné au Col, Dimensionné
en Longueur Complète).
Évitez d'utiliser le support de cartouche avec des douilles endommagées ou usées.
Ne dépassez pas les spécifications de rognage recommandées pour le support de cartouche.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Assurezvous que le rogneuse est éteint avant d'installer le support de cartouche.
Sélectionnez le support de cartouche approprié pour le type de douille que vous utilisez (Neuf, Tiré,
Dimensionné au Col, ou Dimensionné en Longueur Complète).
Fixez solidement le support de cartouche au rogneuse conformément aux instructions du fabricant.

Utilisation

Insérez la douille dans le support, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Allumez le rogneuse et commencez le processus de rognage, en gardant vos mains et vos vêtements
amples éloignés des pièces en mouvement.
Surveillez le processus de rognage pour garantir des résultats cohérents et éviter un rognage excessif.
Une fois terminé, éteignez le rogneuse et retirez soigneusement la douille du support.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du support de cartouche de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Si le support de cartouche est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de le recycler si des
installations sont disponibles.
Ne jetez pas le support de cartouche dans les déchets ménagers.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le support de cartouche L.E. Wilson, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En respectant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de
l'utilisation du support de cartouche L.E. Wilson. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Supporti per
Cartucce L.E. Wilson

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per cartucce L.E. Wilson. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo supporto per cartucce. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla sempre il supporto per cartucce per eventuali segni di danneggiamento prima dell'uso.
Tieni il supporto per cartucce fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui tutte le istruzioni e le linee guida del produttore per un uso sicuro.
Riporta eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti dei richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre una protezione per gli occhi adeguata mentre utilizzi il supporto per cartucce.
Assicurati che il supporto per cartucce sia fissato saldamente al trimmer prima dell'operazione.
Non tentare di modificare o alterare il supporto per cartucce in alcun modo.
Utilizza solo cartucce compatibili come specificato (New, Fired, Neck Sized, Full Length).
Evita di utilizzare il supporto per cartucce con cartucce danneggiate o usurate.
Non superare le specifiche di rifilatura raccomandate per il supporto per cartucce.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che il trimmer sia spento prima di installare il supporto per cartucce.
Seleziona il supporto per cartucce appropriato per il tipo di cartuccia che stai utilizzando (New, Fired,
Neck Sized o Full Length).
Fissa saldamente il supporto per cartucce al trimmer secondo le istruzioni del produttore.

Uso

Inserisci la cartuccia nel supporto, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Accendi il trimmer e inizia il processo di rifilatura, mantenendo le mani e i vestiti sciolti lontano dalle
parti in movimento.
Monitora il processo di rifilatura per garantire risultati coerenti e per evitare di rifilare eccessivamente.
Una volta completato, spegni il trimmer e rimuovi con attenzione la cartuccia dal supporto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto per cartucce in modo responsabile, in conformità con le normative locali.
Se il supporto per cartucce è danneggiato oltre la riparazione, considera la possibilità di riciclarlo se sono
disponibili strutture.
Non smaltire il supporto per cartucce nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il supporto per cartucce L.E. Wilson, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Adottando queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso
del supporto per cartucce L.E. Wilson. Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytów na Łuski
L.E. Wilson

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uchwytu na Łuski L.E. Wilson. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, które są niezbędne do zapewnienia bezpiecznego i skutecznego użytkowania Twojego uchwytu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj uchwyt przed użyciem pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia.
Przechowuj uchwyt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich instrukcji i wytycznych producenta dotyczących bezpiecznego użytkowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami w zakresie wycofań produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas korzystania z uchwytu.
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany do trymera przed rozpoczęciem pracy.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać uchwytu w jakikolwiek sposób.
Używaj tylko kompatybilnych łusek, jak określono (Nowe, Używane, Szyjkowe, Pełnowymiarowe).
Unikaj używania uchwytu z uszkodzonymi lub zużytymi łuskami.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji przycinania dla uchwytu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że trymer jest wyłączony przed zainstalowaniem uchwytu.
Wybierz odpowiedni uchwyt dla typu łuski, którą używasz (Nowe, Używane, Szyjkowe lub
Pełnowymiarowe).
Dokładnie zamocuj uchwyt do trymera zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie

Włóż łuskę do uchwytu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Włącz trymer i rozpocznij proces przycinania, trzymając ręce i luźne ubrania z dala od ruchomych
części.
Monitoruj proces przycinania, aby zapewnić jednolite wyniki i unikać nadmiernego przycinania.
Po zakończeniu, wyłącz trymer i ostrożnie usuń łuskę z uchwytu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj uchwyt odpowiedzialnie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli uchwyt jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ jego recykling, jeśli dostępne są odpowiednie zakłady.
Nie wyrzucaj uchwytu do odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Uchwytu na Łuski L.E. Wilson, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu.

Proszę przestrzegać powyższych wytycznych bezpieczeństwa i instrukcji, aby zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie podczas korzystania z Uchwytu na Łuski L.E. Wilson. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
te ważne środki bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet L.E. Wilson Kiväärikoteloiden Pidikkeelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit L.E. Wilson Kiväärikoteloiden Pidikkeen. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa, jotta voit
käyttää kotelopidikettä turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista aina kotelopidike ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Pidä kotelopidike lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia turvallista käyttöä varten.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla palautusilmoituksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä aina sopivia silmäsuojia käyttäessäsi kotelopidikettä.
Varmista, että kotelopidike on tukevasti kiinnitetty trimmaajaan ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa kotelopidikettä millään tavalla.
Käytä vain yhteensopivia koteloita kuten on määritelty (Uudet, Ammuttavat, Kaulakoon mukaiset, Täyspitkät).
Vältä kotelopidikkeen käyttöä vaurioituneiden tai kuluneiden koteloiden kanssa.
Älä ylitä suositeltuja trimmausmääriä kotelopidikkeelle.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että trimmaaja on sammutettu ennen kotelopidikkeen asentamista.
Valitse oikea kotelopidike käyttämäsi kotelon tyypin mukaan (Uudet, Ammuttavat, Kaulakoon mukaiset
tai Täyspitkät).
Kiinnitä kotelopidike tukevasti trimmaajaan valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö

Aseta kotelo pidikkeeseen varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Käynnistä trimmaaja ja aloita trimmausprosessi pitäen kädet ja löysät vaatteet poissa liikkuvista osista.
Seuraa trimmausprosessia varmistaaksesi tasaiset tulokset ja välttääksesi liiallista trimmausta.
Kun olet valmis, sammuta trimmaaja ja poista kotelo varovasti pidikkeestä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kotelopidike vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos kotelopidike on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollisuuksia on.
Älä hävitä kotelopidikettä kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita L.E. Wilson Kiväärikoteloiden Pidikkeestä, viittaa tuotepakkauksen
mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi
L.E. Wilson Kiväärikoteloiden Pidikettä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.
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Säkerhetsinstruktioner för L.E. Wilson Rifle Case
Holders

Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson Rifle Case Holder. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation för att säkerställa
säker och effektiv användning av din hylshållare. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Inspektera alltid hylshållaren för tecken på skador innan användning.
Håll hylshållaren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla tillverkarens instruktioner och riktlinjer för säker användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallandeuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämpligt ögonskydd när du använder hylshållaren.
Se till att hylshållaren är ordentligt fäst vid trimern innan du startar.
Försök inte att modifiera eller förändra hylshållaren på något sätt.
Använd endast kompatibla hylsor som specificerat (New, Fired, Neck Sized, Full Length).
Undvik att använda hylshållaren med skadade eller slitna hylsor.
Överskrid inte de rekommenderade trimningsspecifikationerna för hylshållaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att trimern är avstängd innan du installerar hylshållaren.
Välj den lämpliga hylshållaren för den typ av hylsa du använder (New, Fired, Neck Sized eller Full
Length).
Fäst hylshållaren på trimern enligt tillverkarens instruktioner.

Användning

Sätt in hylsan i hållaren och se till att den sitter ordentligt.
Slå på trimern och påbörja trimningsprocessen, håll händer och lösa kläder borta från rörliga delar.
Övervaka trimningsprocessen för att säkerställa konsekventa resultat och undvika övertrimning.
När trimningen är klar, stäng av trimern och ta försiktigt bort hylsan från hållaren.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hylshållaren ansvarsfullt i enlighet med lokala föreskrifter.
Om hylshållaren är skadad bortom reparation, överväg att återvinna den om faciliteter finns tillgängliga.
Kassera inte hylshållaren i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående L.E. Wilson Rifle Case Holder, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du
använder L.E. Wilson Rifle Case Holder. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro držáky nábojnic L.E. Wilson

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali držák nábojnic L.E. Wilson. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace,
které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho držáku. Před použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento
průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy zkontrolujte držák nábojnic na jakékoli známky poškození před použitím.
Držte držák nábojnic mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny pokyny a směrnice výrobce pro bezpečné používání.
Ohlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace stahování prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné ochranné brýle při používání držáku nábojnic.
Zajistěte, aby byl držák nábojnic bezpečně připevněn k ořezávači před provozem.
Nepokoušejte se jakýmkoli způsobem upravit nebo změnit držák nábojnic.
Používejte pouze kompatibilní nábojnice, jak je uvedeno (Nové, Vystřelené, Krčkované, Plně rozměrované).
Vyhněte se používání držáku s poškozenými nebo opotřebovanými nábojnicemi.
Nepřekračujte doporučené specifikace ořezávání pro držák nábojnic.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Zajistěte, aby byl ořezávač vypnutý před instalací držáku nábojnic.
Vyberte vhodný držák nábojnic pro typ nábojnice, kterou používáte (Nové, Vystřelené, Krčkované nebo
Plně rozměrované).
Bezpečně připevněte držák nábojnic k ořezávači podle pokynů výrobce.

Použití

Vložte nábojnici do držáku a ujistěte se, že je správně usazena.
Zapněte ořezávač a začněte proces ořezávání, přičemž držte ruce a volné oblečení mimo pohyblivé
části.
Sledujte proces ořezávání, abyste zajistili konzistentní výsledky a vyhnuli se přílišnému ořezávání.
Po dokončení vypněte ořezávač a opatrně vyjměte nábojnici z držáku.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte držák nábojnic odpovědně v souladu s místními předpisy.
Pokud je držák nábojnic poškozený a neopravitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud jsou k dispozici zařízení.
Nevyhazujte držák nábojnic do domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se držáku nábojnic L.E. Wilson se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu výrobku.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání držáku
nábojnic L.E. Wilson. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


